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ЗАГАЛЬНА ХАРАКТЕРИСТИКА РОБОТИ

Актуальність теми: Глобальна міжнародна міграція є одним найважливіших чинників сучасних етнічних процесів та міжкультурної взаємодії. Нині у світі понад 120 млн. жінок-мігранток. Стрімке зростання ролі і частки жінок серед мігрантів (фемінізація міграції) на межі ХХ – ХХІ ст. вимагає вивчення гендерних особливостей їхнього досвіду. 
Особливої актуальності набувають питання міжкультурних взаємовпливів, трансформації етнічності, функціонування національної ідентичності, форми етнокультурних репрезентацій українок в іноетнічному середовищі і транснаціональному просторі. 
Комплексні праці про гендерні особливостей жіночого досвіду міграції з України, з фокусом на змінах світогляду і життєвих траєкторій мігранток, їхніх соціальних ідентичностей, повсякденних практиках відсутні. Зокрема, аналізу потребують новітні прояви і форми українськості в транснаціональному італо-українському просторі, особливості конструювання національних ідентичностей та їх репрезентацій у динаміці етнокультурних взаємодій, їхній зв’язок з традиційними звичаєвими практиками та сучасними громадсько-політичними і культурно-освітніми ініціативами. 
Зв’язок роботи з науковими програмами, планами, темами. Дисертаційна робота виконана в рамках загальної наукової теми «Фактор етнічності в динаміці сучасних соціокультурних процесів: українці в глобалізованому світі» (номер державної реєстрації 0112U005324) відділу соціальної антропології Інституту народознавства НАН України.

Метою роботи є вивчення особливостей сучасної української жіночої міграції в Італію з огляду на особистісні зміни мігранток в контексті їхніх міграційних проектів, аналіз розвитку життєвих траєкторій українок в Італії у зв’язку з трансформаціями їхніх соціальних ідентичностей (етнічних/національних, гендерних, професійних) на тлі процесу суб’єктивації у транснаціональному соціокультурному просторі.

Відповідно до заявленої мети визначено такі наукові завдання:
– проаналізувати стан досліджень сучасної української жіночої міграції в Італії на тлі глобальної фемінізації міграції та в контексті постсоціалістичних міграційних тенденцій;

   –  виявити і описати структуру, основні етапи та чинники розвитку міграційних проектів українок та визначити роль у них соціальних мереж;

–  дослідити особливості панівних образів українських мігранток, поширених в українських ЗМІ та масовій культурі;

  – здійснити типологізацію та окреслити характерні риси життєвих траєкторій мігранток;

 – проаналізувати трансформації гендерних та професійних ідентичностей у контексті інституту сім’ї (материнство, подружжя тощо) та сфері зайнятості;

 – розкрити чинники розвитку суб’єктності жінки у процесі міграції;

 – простежити трансформації та способи репрезентації національних/етнічних ідентичностей мігранток у приватному житті, релігійних практиках, громадсько-політичній та культурно-освітній діяльності.

Об’єктом дослідження є жінки, громадянки України, що перебувають в Італії понад два роки. 

Предметом дослідження є міграційні проекти українок, зокрема, стратегії їх побудови, життєві траєкторії, трансформації соціальних ідентичностей (етнічних/національних, гендерних, професійних) у динаміці транснаціональних взаємодій.

Хронологічні межі дослідження охоплюють період з другої половини 1990-х рр. до 2014 р., коли міграція українських жінок за кордон (зокрема, в Італію) набула масового характеру та спричинила формування української іммігрантської спільноти в цій країні. У період 1998–2003 рр. до Італії в’їхали понад 100 тис. українок. 

Територіальні межі дослідження охоплюють Україну та Італію в межах державних кордонів цих країн. Посилена увага до західного регіону України зумовлена домінуванням серед мігранток вихідців саме з цієї частини нашої держави (Львівська, Тернопільська, Івано-Франківська, Чернівецька, Рівненська області). В Італії дослідження сфокусоване головно на північних регіонах (Венето і Тоскана, з центрами у Венеції та Флоренції) та центрі країни (Лаціо, з центром у Римі), де концентрація мігранток з тривалими міграційними проектами є вищою. 

Методологічні засади та ключові категорії. Дослідження здійснено у парадигмі теорії транснаціоналізму, із застосуванням гендерного підходу. Ключовими категоріями є транснаціональний соціальний простір, соціальна ідентичність, життєва траєкторія, суб’єктність, гендерна ідеологія, гендерний порядок, гендерний режим.

Наукова новизна отриманих результатів дисертації зумовлена змістом і сукупністю поставлених завдань та шляхами їх розв’язання. У роботі:

вперше:

– проаналізовано основні способи управління міграційними проектами в контексті низьких та високих міграційних ризиків, 

– здійснено типологізацію життєвих траєкторій мігранток; 

– простежено процес розвитку життєвих траєкторій мігранток як кваліфікованих працівниць упродовж перших десяти років життя в Італії;

– показано вплив трудової міграції на зміну соціальних (гендерних, національних, професійних) ідентичностей та розвиток суб’єктності жінки;

Удосконалено:

– теоретико-методологічні засади дослідження жіночої міграції в сучасній українській етнології – через застосування транснаціональної теорії, гендерного підходу, методу приземленої теорії А. Строса і Дж. Корбіна;

Новий рівень розвитку отримали:

– аналіз медійних образів українських мігранток в інформаційному просторі України та їх рецепції самими мігрантками;

– знання щодо особливостей функціонування етнічної та національної ідентичностей, елементів традиційної культури в транснаціональному просторі, підходи до вивчення транснаціонального материнства українок та зміни гендерних режимів у їхніх родинах.

Практичне значення отриманих результатів полягає в тому, що матеріали дисертації можуть бути використані у науково-дослідницькій (при підготовці фундаментальних праць з міграціології, діаспорознавства, гендерних студій, сучасних етнічних процесів в Україні), навчальній (для підготовки монографічних видань, праць, підручників, навчально-методичних посібників), державній (розробки міграційної політики, яка б враховувала досвіди мігранток), громадській (для організації діяльності харитативних товариств та ЗМІ, спрямованих на полегшення реінтеграції мігранток в українське суспільство) роботі. 

Апробація результатів дослідження. Основні положення дисертаційної роботи виносилися на обговорення низки міжнародних, всеукраїнських і регіональних конференцій: Міжнародному круглому столі “Рух кордонів через людей: виклики формування української міграційної системи” (м. Київ, 27 березня 2013 р.); Міжнародній науковій конференції “Социальные трансформации в Пограничье (Беларусь, Украина, Молдова)” (м. Вільнюс, Литва, 19–21 липня 2013 р.); Міжнародній панельній дискусії “Соціальні наслідки жіночої трудової міграції” (м. Львів, 3 жовтня 2013 р.); Міжнародній науковій конференції “Exploring Borderland (2003–2013)” (м. Вільнюс, Литва, 10–11 квітня 2014 р.); Міжнародному семінарі “After Borderland” (м. Вільнюс, Литва, 13–14 квітня 2014 р.); Науковому семінарі відділу соціальної антропології (м. Львів, 19 вересня 2014 р.); Міжнародній науковій конференції “Brain Drain – Brain Gain: світовий контекст та українські реалії” (м. Львів, 8 жовтня 2014 р.); VIII Львівському Соціологічному форумі “Сучасний український соціум: доцентрові та відцентрові тенденції” (м. Львів, 17 жовтня 2014 р.); Всеукраїнській науковій конференції Наукового товариства Шевченка (м. Львів, 19 березня 2015 р.); Всеукраїнському науково-теоретичному семінарі “Історія радянської повсякденності: на перехресті джерел” (м. Вінниця, 14–15 травня 2015 р.); дисертацію обговорено та схвалено на засіданні відділу соціальної антропології Інституту народознавства НАН України 18 червня 2015 р., протокол № 6.
Публікації. Основні положення та результати дослідження відображено в десяти публікаціях, з них шість – у фахових виданнях. 

Структура дисертації. Дослідження складається зі вступу, чотирьох розділів (що містять одинадцять підрозділів і п’ять пунктів), висновків, списку використаних джерел (382 позиції), шістнадцяти додатків. Загальний обсяг роботи становить 250 сторінок, із них 175 – основного тексту.

ОСНОВНИЙ ЗМІСТ ДИСЕРТАЦІЇ

У Вступі обґрунтовано актуальність теми, визначено об’єкт та предмет дослідження, окреслені хронологічні й територіальні межі, розкриті мета, завдання, практичне значення роботи та її наукова новизна. Показано зв’язок теми із науковими програмами, представлена апробація результатів та структура дисертаційного дослідження.

У першому розділі – “Жінки як об’єкт міждисциплінарних досліджень глобальних міграційних процесів”, який містить два підрозділи, висвітлено стан наукового вивчення досліджуваної теми, джерельну базу та методологічну основу роботи.
У підрозділі 1.1 “Розвиток студій з жіночої міграції у світовій та українській науці” здійснено критичний огляд опублікованих праць на тему сучасної української жіночої міграції до Італії у контексті глобального процесу фемінізації міграції та проаналізовано основні підходи. Від 1970-х рр. помітне зростання дослідницького інтересу до вивчення жіночого досвіду у глобальних міграціях, зумовлене розвитком гендерної теорії. На початку 1990-х рр. стався перехід від макроаналізу й застосування економічних теорій до антропологічно-орієнтованих студій міграції (насамперед, етнографічних і соціологічних), що здійснюються на мікрорівні. З 1990-х рр. міграція починає розглядатися вченими передусім через теорію транснаціоналізму (Г. Шіллер, Б. Бланк, С. Вертовек, Т. Файст).
Дослідники жіночих міграцій з постсоціалістичних країн вивчали головно зміни у транснаціональних родинах, перерозподіл гендерних ролей у них, явище транснаціонального материнства. Існують порівняльні дослідження мігрантського досвіду українок та молдаванок (С. Маркетті, А. Венчуріні), українок і польок (Г. Лутц і Е. Паленга-Мьоленбек, Л. Нерe), українок і росіянок (П. Гейсе), з фокусом на їхніх сімейних та материнських функціях та/або особистих життєвих траєкторіях.

Сучасні українські дослідники: вивчають вплив міграції на традиційний інститут сім’ї (В. Володько, О. Кичак, А. Толстокорова), зокрема, на форми виховання дітей (В. Ігнатоля, О. Кичак); осмислюють прояви етнічних ідентичностей в країні призначення (О. Годованська, П. Гаврилишин, І. Марков). Основна дискусія розгортається навколо соціальних ролей і сімейних відносин українських мігранток, впливу міграції на традиційний уклад і функціонування родини (І. Марков, О. Кичак, Т. Середяк). Значно менше проаналізовано життєвий досвід самих мігранток, зміну їхніх життєвих траєкторій та соціальних ідентичностей, моделі розширення культурного та соціального капіталів під час міграції. Подальшого вивчення потребує явище транснаціональної родини, щодо якої в українській міграціології існують суперечливі погляди та оцінки. Вітчизняні дослідники до сьогодні переважно тяжіють до вивчення міграційних процесів на макрорівні, з увагою до демографічних, економічних, макросоціальних причин і наслідків міграції, при цьому не виокремлюючи гендер як значущу категорію аналізу.
Іноземні вчені аналізують український жіночий міграційний досвід з увагою до особистісних змін та динаміки життєвих траєкторій жінок в процесі міграційного проекту (О. Федюк, Л. Нере, О. Ярова); розглядають способи взаємодії мігрантки з країною призначення (О. Федюк, Ф. Віанелло, А. Венчуріні), в т. ч. стосунки мігранток із роботодавцями (М. Кіндлер, О. Федюк). Така різниця у підходах між українськими та іноземними дослідниками зумовлена різною традицією розвитку соціогуманітарних наук у західних країнах та в постсоціалістичній Україні. 

У підрозділі 1.2 “Теоретичні засади, методологія та джерела дослідження” викладено теоретичні засади та розкрито зміст ключових понять дослідження. Аналітичну рамку дослідження становить теорія транснаціоналізму, під якою у міграційних дослідженнях розуміють способи і форми конструювання численних взаємозв’язків між людьми або інституціями понад державними кордонами. Застосування гендерного підходу дозволяє подивитися на жіночу міграцію як на новий соціальний досвід, в якому відбувається процес суб’єктивації мігрантки, виявити механізми дії та змін гендерної ідеології, гендерного порядку і гендерних режимів під впливом транснаціональних міграцій. Під міграцією слід розуміти життєвий акт, що передбачає фізичне переміщення у просторі двох або більше країн, яке добровільно здійснює індивід глобалізованого світу. Поняття соціальної ідентичності варто розуміти як “рефлексивний проект” (Е. Гідденс), динамічну зміну соціального ядра особистості, що відбувається через конфлікт рефлексій, уявлень щодо свого “я” і “не-я”, і може виражатися через зміну життєвих пріоритетів, повсякденних практик, моделей взаємодій з іншими індивідами, поглядів на життя (повсякденних смислів), а також через наратив. Під життєвою траєкторією розуміємо біографічну лінію, послідовну сукупність етапів життя індивіда, які включають в себе не лише фактичні події життя, а й мотиви та наміри дій.
Під суб’єктивацією варто розуміти процес розширення індивідом меж власної автономності через реалізацію свободи вибору, в т. ч. і свободи фізичного пересування. Міграція є не лише передумовою суб’єктивації особи, але і навпаки: зміни в світогляді, повсякденному житті, соціальних відносинах людини можуть спонукати її до міграції.
У дослідженні проаналізовано різні типи джерел. Основним емпіричним матеріалом є авторські польові матеріали, а саме – 55 інтерв’ю з українськими мігрантками, записані в Італії під час двох етнографічних експедицій (Флоренція, Падуа, Венеція, Рим, липень 2012 р.; Флоренція, червень-липень 2013 р.) та в Україні (Львів, Київ, липень-листопад 2014 р.). Для відбору інформанток була застосована цілеорієнтована вибірка. Рекрутування інформанток в Італії відбувалося ланцюжковим методом і тривало до моменту інформаційного насичення (ефект плато). Цінним джерелом є 14 експертних інтерв’ю з фахівцями у справах міграції (науковці, священики, лідери громадських ініціатив, соціальні працівники), які було записано у Львові і Києві у травні – листопаді 2014 р. Серед джерел дослідження – особисті дописи мігранток на різноманітних інтернет-ресурсах; візуальні матеріали (світлини з приватних архівів мігранток, фото з публічного простору, поліграфічні матеріали з архівів мігрантських спільнот в Італії); публікації в ЗМІ (всеукраїнські і регіональні газети і телеканали в Україні, мігрантські інтернет-видання в Італії); статистичні дані (щорічні офіційні звіти центральних державних інституцій та недержавних організацій обох країн); польовий щоденник. 

Для інтерпретації жіночих наративів було використано метод приземленої теорії А. Строса і Дж. Корбіна. Для аналізу матеріалів ЗМІ, політичних промов і жіночих наративів застосовано елементи дискурс-аналізу та деконструкції. Дисертаційна робота написана у методології інтерпретативної антропології. Аналіз емпіричної частини виконаний з методологічної позиції “подвійної рефлексивності” (Т. Шанін).
У другому розділі – “Масова жіноча міграція з України як нове соціальне явище: чинники, характерні риси, суспільні оцінки”, що містить чотири підрозділи, розглянуто соціально-економічний і політико-правовий контексти розвитку української жіночої міграції за кордон (зокрема, до Італії), а також виявлено та окреслено особливості панівних образів мігранток, що поширені в українських ЗМІ та масовій культурі.

У підрозділі 2.1 “Соціально-економічні фактори та політико-правові контексти української жіночої міграції” розглянуто основні географічні вектори і причини попередніх трьох хвиль української міграції в історичній ретроспективі. Жіноча міграція з незалежної України почалася в умовах гострої соціально-економічної кризи, яка спонукала українок до пошуку альтернативних способів забезпечення своїх родин. Одним з них стала міграція: спочатку так звана “човникова”; пізніше – короткострокова, до сусідніх країн. За останні 20 років, за різними оцінками, до країн Європи та Російської Федерації мігрувало від півмільйона до мільйона українок. Таким чином, жінки виявили вищу готовність до низхідної соціальної мобільності, зокрема, до некваліфікованої праці і міграції для роботи у сфері домашніх послуг. Натомість, чоловіки більше мігрували до тих країн (РФ, Чехія, Польща), де вони могли знайти роботу у сфері, наближеній до їх професійної зайнятості в Україні.
У підрозділі 2.2 “Основні етапи міграційних проектів жінок та роль у них соціальних мереж” показано типову схему виїзду мігранток до Італії у 1990–2000-х рр. Кожен міграційний проект складався з принаймні п’яти етапів: 1) передміграційний: від моменту прийняття рішення про міграцію до фактичного перетину кордону; 2) здійснення виїзду в Італію: перетин кордону і подорож; 3) етап первинної адаптації (перші 2–4 роки): від моменту міграції до моменту легалізації; 4) етап після отримання тимчасової легалізації; 5) повернення в Україну або активна інтеграція в суспільство призначення. Суттєву роль відіграють соціальні мережі – сукупність позаінституційних неформальних зв’язків між мігрантами, які функціонують над географічними кордонами і виконують компенсаторні (щодо державних) функції інформування, працевлаштування, соціальної, правової, психологічної допомоги мігрантам.
У підрозділі 2.3 “Становлення та особливості української жіночої спільноти в Італії у 1990–2000-х рр.” представлено експертні оцінки масштабів жіночої міграції з України та динаміку формування спільноти впродовж останніх 15 років. За даними ISTAT, сьогодні в Італії працює 223 782 українських мігрантів (з яких 80 % є жінками), що мають дозвіл на проживання та працю. Українська спільнота в Італії посідає перше місце за кількістю жінок серед 20 найбільш чисельних національних мігрантських спільнот Італії. Понад 70 % жінок надсилає кошти родичам в Україну. Впродовж останніх років помітна нова тенденція: українські мігранти у країнах ЄС щораз частіше забирають своїх дітей (в тому числі й повнолітніх) до себе, у країну призначення, де забезпечують їм здобуття освіти (середньої та вищої) і можливості для особистої самореалізації. Основна сфера праці мігранток – сфера домашніх послуг. Частина українок залучена до висококваліфікованої праці (органи місцевого самоврядування, школи, лікарні, юридичні послуги тощо), але їхній досвід привертав недостатню увагу дослідників.
У підрозділі 2.4 “Образ мігрантки в сучасних українських ЗМІ та суспільній свідомості”, проаналізовано низку загальнонаціональних та регіональних ЗМІ та окреслено чотири основних медійних образи мігранток, що панують в українському інформаційному просторі: мігрантка як повія (або як жертва торгівлі людьми); мігрантка як погана матір/дружина; мігрантка як зрадниця України; мігрантка як низькокваліфікована працівниця. Щодо мігранток та міграції часто вживаються лексеми “заробітчанки” і “заробітчанство”; дітей мігрантів маркують як “соціальних сиріт”. Відповідальність за виховання дітей ЗМІ найчастіше покладають саме на матір-мігрантку, тоді як соціальна відповідальність чоловіка-батька перед дітьми чи дружиною мало проблематизується у публічному дискурсі. Самі мігрантки по-різному реагують на ці медійні шаблони. Частина жінок приймають їх, витворюючи нові саморепрезентації (наприклад жертовної матері), що є стратегією пристосування або спротиву панівним публічним дискурсам. У деяких випадках бажання протидіяти медійним образам зумовлює суб’єктивізацію жінки, що проявляється через усні і письмові контрнаративи (спілкування, листи, дописи в інтернет-ресурсах, інтерв’ю). У них мігрантки представляють свій реальний досвід та переживання міграції. 

У третьому розділі “Динаміка життєвих траєкторій жінок в контексті досвіду міграції до Італії”, який складається з двох підрозділів, з допомогою методу приземленої теорії А. Строса і Дж. Корбіна проаналізовано особисті наративи мігранток (глибинні інтерв’ю). Виокремлено основні міграційні ризики та способи управління міграційними проектами, які здійснюють жінки. Простежено основні фактори розвитку таких проектів і здійснено авторську типологію життєвих траєкторій українок з досвідом роботи в Італії.

У підрозділі 3.1 “Фактори розвитку міграційного проекту і типологія життєвих траєкторій мігранток” описано процедуру застосування методу приземленої теорії для аналізу наративів мігранток (відкрите, осьове і вибіркове кодування). Основною категорією було обрано динаміку міграційного проекту, а субкатегоріями (властивостями), через які центральна категорія виражається, стали виклики міграції, які мають характер ризиків і спосіб реакції на них з боку суб’єкта (української мігрантки) – управління ризиками. Ці дві субкатегорії перебувають у діалектичній взаємодії, яка визначає динаміку (позитивну або негативну) міграційного процесу. Основні паттерни розвитку міграційного проекту, які були виявлені в процесі аналізу, такі: 1) ефективне управління в контексті низьких ризиків; 2) ефективне управління в контексті високих ризиків; 3) неефективне управління в контексті низьких ризиків; 4) неефективне управління в контексті високих ризиків. 

Аналіз умов прийняття рішення про міграцію, факторів ризику, контексту, і стратегій управління ризиками дозволив виділити три основних типи розвитку життєвих траєкторій, притаманних українкам в Італії. Зокрема: група А (“кваліфіковані мігрантки”), група B (“транзитні мігрантки”, що ділиться на дві підгрупи “соціально активних” та “соціально зневірених”), група С (“заробітчанки”).

У підрозділі 3.2 “Способи управління міграційними проектами в контексті низьких та високих міграційних ризиків” розкрито особливості всіх трьох груп та простежено фактори, які впливають на динаміку професійних ідентичностей мігранток. Групу А “Кваліфіковані мігрантки” характеризує їхня відкритість, активність, ініціативність у соціальних комунікаціях (з мігрантами інших етнічних груп та італійцями). Ці жінки вирізняються способами використання фінансів, зароблених працею у сфері домашніх послуг протягом початкового періоду міграції: вони не лише витрачають їх на потреби родичів в Україні, але й інвестують у своє власне життя в Італії (найперше – в освіту). З часом, мігрантки забирають дітей до Італії або створюють таку модель підтримки, при якій лише частина коштів надсилають в Україну. Все це призводить до ослаблення їхніх зв’язків з Україною, які все менше можна виміряти у фінансовому чи матеріальному еквіваленті. У підсумку, на момент отримання дозволу на роботу і життя в Італії, ці мігрантки володіють значним соціальним та фінансовим капіталом. Освіта, здобута в Італії, далеко не завжди уможливлює зміну сфери зайнятості. Для таких мігранток фактор етнічності зазвичай перестає бути визначальним у розбудові соціальних зв’язків. 

Другу групу (“Транзитні мігрантки”) утворюють жінки, які постійно мігрують між двома географічними просторами – України та Італії. Тут можна виокремити дві підгрупи жінок: до першої – “соціально активних” належать молодші жінки (переважно віком до 50 років), які зацікавлені в створенні малого транснаціонального приватного бізнесу. Досвід міграції активізує їхню суб’єктність. Вони прагнуть в той соціальний простір, де могли б почуватися повноцінними громадянками. Проте повернутися в Україну їм заважають змінені уявлення про соціальну норму, розбіжності у системі цінностей та емоційне охолодження у стосунках з родиною та друзями. 

Інша підгрупа – “соціально зневірені” – жінки віком понад 50 років, яким притаманні традиційно-християнські цінності. Вони вважають, що їхні емоційні зв’язки з родиною (чоловіком та дітьми) були суттєво ушкоджені за час їхньої міграції, і не підлягають відновленню. Для обох категорій жінок характерно переживання культурного і соціального розриву між мігранткою та середовищем її походження. Причиною цього є ціннісні конфлікти, відсутність соціального визнання і проблеми у стосунках з родиною, залишеною в Україні.

До третьої групи C (“Заробітчанки”) належать жінки, чия основна мета перебування за кордоном – заробити і надіслати додому якомога більше грошей. Ключовим фактором невдалого розвитку їхніх міграційних проектів є нездатність або небажання адаптації до соціокультурного простору країни призначення (Італії) як до життєвого. Якщо жінки перших двох груп вбачають у міграційному проекті нові можливості і доступ до свободи, то для жінок цієї групи міграція сприймається радше як втрата можливостей і особистої свободи, а подекуди і деградація. 

У четвертому розділі “Трансформації і репрезентації гендерних та національних ідентичностей українських жінок в процесі міграції”, який складається з трьох підрозділів, простежено розвиток суб’єктності та фактори, що впливають на цю динаміку. Також проаналізовано нову форму організації сімейного побуту у транснаціональному просторі – транснаціональну сім’ю, і, зокрема, практики транснаціонального материнства; розглянуто процес формування та вияви національних/етнічних ідентичностей в транснаціональному просторі.

У підрозділі 4.1 “Становлення жіночої суб’єктності під впливом міграційного досвіду” показано, що імпульсом початку суб’єктивації для частини українок стає досвід самотності в процесі міграції. Під час міграції жінки переїжджають не лише з менш економічно розвинутої України у більш розвинуту Італію, але також і з країни з досить стійкими патріархальними уявленнями в суспільство, де ширшими є межі суспільної інтерпретації віку, значно більше соціально-прийнятних моделей успішності, більше можливостей для професійної самореалізації жінок. Мігрантки зазнають переміщень не лише у просторі, але й у часі: 45-річна жінка, яка в Україні – вже майже бабуся (незалежно від наявності онуків) раптом опиняється у суспільстві, де навіть 60 років вважається порівняно молодим віком для жінки. Це є додатковим чинником для пролонгованої міграції українок, які мають професійні амбіції або намір влаштувати особисте життя.

У підрозділі 4.2 “Феномен транснаціонального материнства українок та зміни гендерного режиму у сім’ях мігранток” показано, як глобальні міграції спричинюють зміни у традиційному інституті родини і призводять до появи транснаціональної сім’ї, а також нових практик транснаціонального материнства. Під транснаціональним материнством варто розуміти такий тип стосунків, при якому матір живе і працює в іноземній країні, тоді як її діти живуть у країні походження. При цьому контакти, виховання і спілкування з дітьми на відстані відбувається за допомогою технічних засобів зв’язку (персональні комп’ютери, мобільні телефони, інтернет-програми Skype, Viber, тощо). Таким чином жінки дистанційно здійснюють активну “емоційну роботу” (А. Р. Хохшильд), реалізуючи материнські функції опіки, підтримки, наставництва. Для самих мігранток наявність дітей не тільки не є перешкодою, але й нерідко слугує додатковим аргументом для легітимізації їхніх міграційних проектів у комунікаціях з родичами в Україні.
У підрозділі 4.3 “Репрезентації національної ідентичності у громадсько-політичній і культурно-освітній діяльності та повсякденних практиках мігранток” простежено процеси конструювання національної приналежності в українських мігрантських спільнотах як культурних формаціях, що перебувають у постійній динаміці транснаціональних взаємодій. Мігрантки четвертої хвилі для збереження своєї національної ідентичності можуть використовувати не лише той культурний капітал, який був засвоєний ними до моменту міграції, але також і конструювати власний, безпосередньо сформований в італійському соціокультурному просторі. Таким чином, можемо спостерігати процес постійного взаємовпливу і взаємообміну різними ресурсами між обома країнами, а також циркуляцію ідей та соціальних (в тому числі і національних) культурних капіталів, якими володіють мігрантки. 

Для частини жінок саме в часі міграційного досвіду відбувається актуалізація їхньої національної ідентичності. Українська мігрантська спільнота в Італії не є однорідною, оскільки її утворюють жінки з різними політичними, релігійними, національними ідентичностями, а також світоглядами та цінностями. В середовищі українок Італії можна виокремити дві основні групи жінок, у національних ідентичностях яких присутні різні домінанти – політична та етнічна. До першої групи можна віднести мігранток, для яких приналежність до українського національного проекту (України як самостійної незалежної успішної нації) передбачає і проявляється у численних громадсько-політичних практиках. Таким чином, можемо говорити про національну ідентичність цих жінок, основою якої є свідомість, політична воля, громадянство, і, що найголовніше, – спільні практики, через які спільнота здійснює “свій щоденний плебісцит” (Е. Ренан). Після отримання легального статусу і набуття фінансової стабільності ці мігрантки нерідко засновують українські громади, школи, дитячі садки, домагаються введення української мови у перекладацькі реєстри Італії тощо. 

До другого типу репрезентації української ідентичності варто віднести мігранток з етнічною домінантою у структурі їх національної ідентичності. Вони заявляють про свою присутність в італійському соціальному просторі через звертання до українського як етнічного, тобто презентують себе через традиційні легковпізнавані фольклорно-етнографічні атрибути і маркери, часто поєднуючи їх з елементами італійської культури, мови. Основні сфери, через які мігрантки вибудовують і виявляють свої (транс)національні та етнічні ідентичності є: а) релігійний простір (передусім парохії УГКЦ); б) освітній простір (українські школи на території Італії); в) громадсько-політичний (активне реагування на політичні події в Україні, участь в громадсько-політичних ініціативах); г) культурний (створення українських театрів, музичних й танцювальних гуртів).

Хоча мігрантки докладають свідомих зусиль для витіснення елементів радянської спадщини, деякі радянські звички та практики зберігаються у повсякденних діях і смислах. У приватному просторі багатьох мігранток присутні елементи традиційної української культури (вишиванка, ікони, розпис на стінах, тощо), що свідчить про важливість для них збереження символічного і культурного зв’язку з батьківщиною.
У висновках узагальнено результати дослідження та основні положення, винесені на захист.
1. За останні тридцять років у світових дослідженнях міжнародної міграції відбулося кардинальне зміщення від об’єктивації жінок (як залежних осіб) до визнання їхньої суб’єктності і автономності у плануванні і здійсненні міграційного проекту. В українській науці особливий міграційний досвід жінок привернув увагу дослідників на межі ХХ – ХХІ ст. Вітчизняні вчені розглядають міграцію, здебільшого, у макроперспективі, переважно крізь призму демографічних або соціально-економічних, а не антропологічних підходів.  Суттєво відчутний брак досліджень міграційних процесів з перспективи мікропідходу, з увагою до суб’єктності мігрантів та динаміки їхніх життєвих траєкторій під час міграційних проектів. Малодослідженими залишаються трансформації, спричинені міграціями, на мезорівні, зокрема, у гендерному порядку суспільства походження та в гендерному режимі сім’ї.

2. Типовий міграційний проект включає п’ять основних етапів: 1) передміграційний – від моменту прийняття рішення про міграцію до фактичного перетину кордону; 2) здійснення виїзду в Італію; 3) первинна адаптація (перші 2-4 роки); 4) етап після отримання тимчасової легалізації;  5) повернення в Україну або активна інтеграція в суспільство країни призначення. В умовах відсутності або неефективності державної міграційної політики обох країн, соціальні мережі стають ключовим неформальним соціальним інститутом, через який розвивається українська жіноча міграції четвертої хвилі. 
3. В українському інформаційному просторі поширені кілька основних негативно-забарвлених образів української жінки-мігрантки, які є виявом патріархальної гендерної ідеології та інструментом суспільного контролю жіночої мобільності, оскільки спонукають жінок відмовитися від міграційних проектів та повернутися до попередніх ролей. У відповідь на основні публічні стереотипи ччастина мігранток витворює нові саморепрезентації, вдається до переосмислення свого міграційного досвіду, досвідчує нові форми суб’єктивізації. 

4. Різниця міграційних проектів жінок зумовлена не так об’єктивними соціально-економічними чинниками, що впливають на жінку під час міграції, як суб’єктивними факторами – соціальними характеристиками мігранток (вік, регіон походження, сімейний стан, наявність дітей, життєві цілі, потреби, рівень самоусвідомлення) та її системою цінностей. Пролонгований міграційний проект часто зумовлює докорінну зміну життєвої траєкторії жінки, її соціальних ідентичностей. Міграційні проекти українок розвиваються через управління міграційними ризиками (виклики, з якими стикається мігрантка в часі свого перебування в країні призначення). 

5. Досвід низхідної соціальної мобільності (з висококваліфікованої сфери в Україні у низькокваліфіковану сферу в Італії) не завжди означає “низхідну” динаміку професійних ідентичностей. Жінки, для яких їхній фах і освіта, здобуті в Україні, були цінністю, продовжують вважати себе професіоналками. У частини мігранток відбувається індивідуальне переосмислення змісту і розширення значень фемінінності – передусім з об’єктивованої до суб’єктивованої, тобто від такої, яка твориться для інших (зокрема, і через зовнішній вигляд) та розрахована на зовнішню оцінку – до тієї, яка переживається внутрішньо, і націлена на самореалізацію.

6. Міграція до Італії є радикальним життєвим досвідом для понад 200 тис. українок. Тривале життя за кордоном розширює культурні і соціальні горизонти жінки, активізує розвиток їх творчого, лідерського, інтелектуального та підприємницького потенціалу. Незважаючи на те, що міграція східноєвропейських жінок найчастіше описується дослідниками як стратегія виживання, фінансова стабільність для українських мігранток переважно є ресурсом для досягнення інших цілей. Саме з допомогою економічного капіталу, заробленого в країні призначення, мігрантки здобувають нові соціальні позиції та посилюють свій авторитет, зокрема,  - вплив на рішення у своїй родині. Бажання зберегти нові соціальні позиції мігранток у своєму середовищі та в родині часто є причиною пролонгованих міграційних проектів.

7. Спільнота українок в Італії є формацію відкритого типу, що перебуває у постійній динаміці, і виникає через реалізацію себе як частини українського національного проекту, у взаємодії із українським та італійським суспільствами. Важливим елементом в міграційному проекті українок стає задоволення потреби соціокультурної легітимізації – означення своєї фізичної і символічної (культурної) присутності в італійському просторі. Для частини жінок, “український проект” є ідеєю, через яку, вони, з одного боку, самостверджуються в італійському соціокультурному середовищі, а з іншого – намагаються здобути вищий авторитет серед українців в Італії. Вони не стільки зберігають свою українську ідентичність чи переймають культурні зразки італійської культури, скільки вибудовують для себе новий спосіб національної (а не лише етнічної) самоідентифікації, пробуючи по-новому відповісти собі на питання – “що означає бути українкою”. Інші мігрантки легітимізують свою присутність в соціокультурному просторі Італії передусім через використання і прояв засвоєних до міграції зразків, форм, атрибутів традиційної української культури.
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АНОТАЦІЯ

Одинець С. Динаміка життєвих траєкторій та соціальних ідентичностей українських мігранток в Італії. – На правах рукопису.
Дисертація на здобуття наукового ступеня кандидата історичних наук за спеціальністю 07.00.05 – етнологія. – Інститут народознавства НАН України, Львів, 2015. 

У дисертації здійснено комплексне міждисциплінарне дослідження сучасної української жіночої міграції в Італію з огляду на особистісні зміни мігранток в контексті їхнього міграційного досвіду. Теоретичною основою дослідження є концепція транснаціоналізму та гендерний підхід. На основі аналізу матеріалів етнологічного дослідження, здійсненого безпосередньо в Італії, запропонована авторська типологізація життєвих траєкторій мігранток та встановлено залежність між рівнем інтеграції та ефективністю міграційного проекту, з одного боку, та освітою, віком і системою цінностей мігрантки, з іншого. Простежено трансформації професійних, гендерних та національних ідентичностей мігранток в транснаціональному просторі міжкультурних взаємодій, розкрито ключові аспекти процесів суб’єктивації мігранток.

Ключові слова: фемінізація міграції, транснаціоналізм, гендер, міграційний проект, українки в Італії, життєві траєкторії, соціальні ідентичності, суб’єктивація, транснаціональне материнство, національна та етнічна саморепрезентації.

АННОТАЦИЯ

Одинец С. Динамика жизненных траекторий и социальных идентичностей украинских мигранток в Италии. – На правах рукописи.
Диссертация на соискание учёной степени кандидата исторических наук по специальности 07.00.05 – этнология. – Институт народоведения НАН Украины, Львов, 2015.

В диссертации осуществлено комплексное междисциплинарное исследование современной украинской женской миграции в Италию с точки зрения личностных изменений мигранток в контексте их миграционного опыта. Теоретической основой исследования является теория транснационализма и гендерный подход. На основе анализа материалов этнографического исследования, проведенного непосредственно в Италии, предложена авторская типология их жизненных траекторий и установлено зависимость между уровнем интеграции и эффективностью миграционного проекта, с одной стороны, и образованием, возрастом, системой ценностей, с другой. Рассмотрены трансформации социальных (профессиональных, гендерных, национальных) идентичностей мигранток в транснациональном пространстве межкультурных взаимодействий, раскрыты ключевые аспекты процессов субъективации мигранток.

Ключевые слова: феминизация миграции, транснационализм, гендер, миграционный проект, украинки в Италии, жизненные траектории, социальные идентичности, субъективация, транснациональное материнство, национальная и этническая саморепрезентация.

SUMMARY

Odynets S. The Dynamics of Life Trajectories and Social Identities of Ukrainian Migrant Women in Italy. – Manuscript.
Thesis for Candidate’s Degree in Historical Sciences on Specialty 07.00.05 – ethnology. – Institute of National Academy of Science of Ukraine, Lviv, 2015.
This dissertation represents a complex interdisciplinary study of Ukrainian female migrants in Italy focusing on personal changes these women undergo in the context of their autonomous migration projects. The author explores women’s migration from an anthropological perspective paying special attention to transformations in women’s worldviews, social identities, self-representations, and everyday practices resulting from their long-term migration experience. Considerable number of international studies on women’s migration has been examined in order to verify their theories on the Ukrainian case. 

Theoretical framework and methodology of research in Ukrainian women’s migration are improved by applying transnational theory and ‘grounded theory’ method for analysis of migrants’ narratives. Analysis of the interviews recorded with Ukrainian female migrants in Italy the author offers an original typology of the migrant women’s lives trajectories as based on respective styles of management of their migration projects. The main stages of women’s migration projects of migrant women’s are explored and the key factors causing their differences are identified in the study. 

Special attention is paid to women who made substantial progress in their integration into the Italian society and show considerable achievements in a host country during the last decade. As a matter of fact, this specific group is researched for the first time. The author also explores a group of temporary transnational migrant women and the impact of their social capital (acquired in Italy) on the country of origin, Ukraine. 
The author reveals direct relation between successful integration and effectiveness of migration project, on the once side, and the women’s educational level, age and value system, on the other. The author traces the transformation of professional, gender and national identities of migrant women in transnational space, identifies the main aspects in the process of women’s subjectification. The thesis discusses peculiarities of transnational motherhood and changes in gender regimes in migrants’ families left behind. In particular the author argues that women born in 1950-1970s (who constitute the majority of Ukrainian female migrant community in Italy) would rather “invent” their new Ukrainian national identity, as they did not have any pre-existing cultural patterns to reproduce. Theirs long-term migration projects and permanent contacts with Italian employers stimulates women’s national self-identification and self-representation – either through elements of the Ukrainian traditional ethnic culture (food, clothes, crafts and rituals), or through public activism (street rallies, political protests, media publications etc.).  
The author deepens the analyses of major socio-economical, political and legislative factors of Ukrainian women migration; the role of migrant social networking in these processes is elaborated as well. This study determined prevailing media images of a migrant woman in Ukraine, explores their peculiarities and possible impact on the women’s subjectivity.  

Key words: feminization of migration, transnationalism, gender, migration project, Ukrainian migrant women in Italy, life trajectories, social identities, subjectivity, transnational motherhood, national and ethnic self-representation.
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